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Act 1 Scene 1 - Intro
Ext shot in Teskanen.  Funky new planet shot.  Merc ship (Proteus stratocruiser) slides into view as comms chat takes place
Merc: (comms) Sunbird, ici Nightstar, répondez. Terminé.
Fal: (comms) Ici Sunbird, à vous.
Merc: (comms) Nous avons trouvé votre cadeau.
Fal: Vous êtes sûr ? Correspond-il à la signature ? 
Merc: Oui, à notre grande surprise. Je pensais qu’il s’agissait d’un vaporware, mais c’était votre fric après tout, donc on a retourné la moitié de l’univers. 
Fal: Ok ok, mais où est-il ?
Merc: Me croirez-vous si je vous dis dans la station ?
Fal: Vous voulez dire que quelqu’un l’a déjà ?
Merc: Pour l’instant.
Fal: Vous êtes grassement payé, Ghost. Puis-je m’assurer que vous allez vous occuper de ce problème ?
Merc: C’est déjà en cours. Mais c’est aussi couteux. J’ai du dépenser de l’argent réel pour dénicher le nom du type impliqué. Et ensuite encore plus pour couvrir nos traces, une fois que j’ai compris de qui il s’agissait. 
Fal: Sommes-nous en train de prendre un risque ? 
Merc: Toujours un risque, Falon, c’est notre business. Cet excentrique est une pointure, pas de doute, mais heureusement pour nous, il n’est pas en possession de l’objet et l’a juste fourni. 
Fal: Alors qui le détient ?
Merc: Dans quelques heures si tout se passe comme prévu, nous.  (ext, on com) Et pour l’instant…  (cut to Maelstrom) Personne d’important.
Ext shot of Maelstrom, pulling into station dock.  Bridge transition shot to JR standing looking out. Sol walking up behind him.

Sol: Toujours pas réfléchi à un nom ?
JR: Nan
Sol: Et bien, nous pouvons toujours continuer à l’appeler, « le Maëlstrom ».
JR: Je sais.
Sol: Je veux dire, c’est embarassant côté paperasse. 
JR: Ouais
Sol: Et tu continues à dire « Je suis le Capitaine John Rourke du heu… de ce vaisseau là » et d’en lire ensuite le numéro de série.
JR: J’y travaille, OK ?
Sol: Tu sais que tu peux toujours l’appeler Clear-
JR: Non, je ne peux pas.  

Sol: OK, OK, je dis juste que c’est une option.
JR: Pas du tout.  Ce n’est pas le même vaisseau.  (JR sighs, indicating he misses CS)  Ce n’est pas le même vaisseau.  D’ailleurs Sol, tu ne devrais pas être en train de faire le mécano ?
Sol: Il n’y a rien à faire. Tout fonctionne. Tout le temps. 
JR: Tu as presque l’air déçu.
Sol: Et bien, c’est certainement bien plus tranquille ici, maintenant.  La station Teskanen nous a offert une montagne de boulot en remerciement, a assuré nos vaisseaux, nous gagnons de l’argent sans avoir à le dépenser dans des réparations…

JR: Il y a un ‘mais’ quelque part caché là dedans.

CF enters

CF: Et pourquoi pas « Je n’ai pas encore essayé mes nouveaux canons ? »
JR: Oh quelle plaie Charlie. Je suppose que c’est trop demandé que l’un d’entre nous reste en station pendant qu’on est à quai ?
CF: Pourquoi s’inquiéter, c’est plutôt monotone aux alentours, tu le sais et j’en suis conscient.  Des boulots sans danger consistant à transférer du matériel aux alentours après deux-trois sauts grand max, et personne ne s’approche de nous à cause de notre réputation de tueurs de titans.

JR: Je trouve que c’est une bonne chose.  Tu préfèrerais qu’on se fasse trouer à longueur de journée et qu’on dépense tout notre fric à réparer le vaisseau ?
CF: Je me rappelle aussi qu’on a percé quelques trous dans d’autres coques.  C’était marrant.
Com fires up, MS appears on screen
CF: Ah!  En parlant de fun…
Sol: Ugh.  Dis lui qu’on est partis en promenade.
MS: (sounds a bit off) John.  J’ai un boulot plutôt bien payé pour vous.

JR: Où est-ce que j’ai déjà entendu ça, déjà ?
MS: Hein ?
JR: Rien. Continuez.
MS: J’ai besoin de récupérer une partie de votre ancien vaisseau.
JR: Vraiment ?
MS: Oui. C’est à moi, je l’ai installée, et j’en ai besoin et j’ai de quoi payer.
JR: D’accord, n’enlevez pas votre cravate.  On peut aller la chercher maintenant si vous êtes désespéré.
MS: Oui, oui, ce serait excellent.  Apportez la dans Teskanen à (looks down and types) à ces coordonnées et à cette heure, (looks up) Je vais envoyer un vaisseau la récupérer.

Tranq: Ce système fonctionne à merveille, Ghost.  Ils sont en train de tout gober.
Merc: Bien.  Une alimentation juteuse, livrée en personne par des abrutis crédules dans un coin sans station ni sentinelles à moins d’une demi année lumière. Où en est notre gars à la station, Tranq ?
Tranq: Il attend qu’ils s’amarrent en ce moment.
Merc: Nickel.  
MS: Excellent.  Je vous retrouve sur place.

Back to Maelstrom bridge

Sol: Smith avait l’air un peu… bizarre ?
CF: Il se fait surement autant chier que nous.
Merc: On a besoin de nos quatre bombardiers furtifs afin d’en finir rapidement.  Prévenez les tous qu’ils vont enfin pouvoir s’amuser. 
JR: Désolé les gars. Rien d’excitant ne risque d’arriver aujourd’hui.
Intro sequence

Act 1 Scene 2 - The Maelsgone
Guest Star credits sequence
Briefing Voiceover:

Sujet : John Rourke.  
Histoire récente : capitaine du Clear Skies, cuirassé minmatar de classe Tempest.

Ce vaisseau a été détruit dans l’incident de Teskanen. L’autodestruction a été engagée par le capitaine Rourke afin de détruire un titan de classe Avatar lancé sur une trajectoire de collision avec la station de Teskanen. 

Status actuel : réside dans le système de Teskanen. Capitaine du cuirassé minmatar de classe Maelstrom <sans nom>. Degré de menace : modéré. 
Affilié connu : Solomon « Sol » Burke. Ingénieur. A servi 23 ans dans la Marine Caldari. Degré de menace : bas. 

Affilié connu : Charles « Charlie » Fodder. Artillerie. Histoire inconnue. Degré de menace : élevé.
Affilié connu : prénom inconnu, nom, Smith (alias présumé). Possible agent du Commandement Caldari. Fournisseur du cœur de réacteur désigné FAL-01 à John Rourke. Degré de menace : extrême. 
Affilée connue : Sascha Culhane. Agent de Smith. Degré de menace : élevé.

JR: (yawns) J’imagine qu’on ferait mieux de décoller, du coup.
Ext shot of Maelstrom warping away from station

CF: En avance pour une fois.
Sol: C’est ce qui arrive quand on a un vaisseau qui fonctionne. 
JR: Ne dis pas ça, Clear Skies nous a toujours amené là où nous voulions aller.
Sol: Et dans un tas d’autres endroits où nous ne voulions pas.
CF: Nan, c’était surtout JR.
Maelstrom drops out of warp

JR: On ferait mieux de signaler à Smith que nous sommes arrivés.
JR fires up comms to MS.
MS: Mr Rourke.  Pour une fois, vous me contactez ?  Qu’est-ce qui peut bien valoir une telle occasion ?
JR: Le fait que nous sommes en avance, pour une fois ?
MS: Et où exactement ?
JR: Le point de rendez-vous dans Teskanen.  J’ai le générateur de puissance que vous vouliez.
MS: Quel générateur ?
JR: Celui de Clear Skies.  Vous voulez le récupérer ou bien ? Vous l’avez réclamé il y a seulement deux minutes.
MS: (taken aback) Il existe encore ?
JR: Oui.  Ca et tout le matériel que vous aviez installé a survécu d’une quelconque manière. On l’a récupéré. Et pourquoi sommes-nous en train d’en discuter d’ailleurs ?
CF: Je commence à avoir un mauvais pressentiment.
MS: (resigned) L’équipement que je vous ai donné existe encore.
JR: Oui et vous voulez le récupérer. Non ?

MS: Je ne veux rien de ce genre, Mr Rourke ! Il aurait du être détruit ! C’était impératif, et partie du marché ! Vous… vous réalisez exactement ce que… ?

Sol: Hey les gars, peut-être qu’on pourrait retourner à la station pour régler ça ? On est en plein trou du cul du monde là, après tout. 
MS: Vous ne réalisez pas l’étendue de la situation. Restez ici, je suis en route. 
MS cans comms
JR: Qu’est-ce que c’est que ce bordel ?
Sol: Je ne sais pas, mais est-ce qu’on pourrait en discuter de retour à la station, parce que je commence à avoir les chocottes, assis seul au milieu de nulle part quand quelque chose ne tourne visiblement pas rond ?
As the stratocruiser warps in, bridge windows behind JR and Sol
JR: Calme toi un peu. Il n’y a personne à un million de clics dans n’importe quelle direction. Huh ? Qui sont-ils ? 

Sol: Et bien, ce n’est pas Smith.
JR: Charles, une bonne grosse cible à l’embouchure tribord.
CF: Embrasure.
JR: Ouais, comme si je ne savais pas. Colle leur en quelques uns, fais leur savoir qu’on n’est pas intéressés. 
Tranq: Ils sont en train de mettre leur armement en ligne.
Merc: Et bien, Tranq, il est grand temps d’utiliser la boîte magique.
All crew on bridge, frantically working at consoles
JR: Bordel, qu’est-ce que ?
Sol: Le bus de données vient juste de lâcher ! Les boucliers sont morts, et les coupleurs désactivés. 
CF: Je n’ai plus de tracking !
Sol: Les moteurs, le WARP, tout, je n’ai plus rien.

JR moves towards windows

JR: Ce vaisseau ne peut pas me faire ça, qu’est-ce que c’est que ce bordel ?
Merc: Bombardiers, quittez le furtif et mettez les en pièces. N’abîmez pas la cargaison. 
JR: Il y a quelque chose d’autre dehors…
JR peers out and realises in horror whats coming
JR: Des bombes !
CF: (looking up from console) Tu rigoles ?

JR: (pointing behind at the incoming bombs) Est-ce que j’ai l’air de rigoler ?
CF: Dans la capsule !  Tout de suite ! (drags JR in)
JR: Quoi ? Mais…
CF: On ne les arrêtera pas avec tout de désactivé !  Accroche toi !
Act 1 Scene 3 - Pod Rescue
Ext shot Smith ship
MS: Je m’attendais à vous trouver dans un vaisseau un peu plus grand.
JR: La crise du carburant ne nous a pas fait de cadeaux, on est passés au cran inférieur.

MS: Ce n’est pas le moment d’être désinvolte.

JR: Et bien peut-être que c’est le moment de parler franc jeu, du coup ? Comme par exemple, qui était cette dernière bande de rigolos que vous avez amenés dans votre sillage, Smith ?
MS: Je n’ai attiré personne nulle part.  Ce bazar est entièrement de votre faute. 
JR: Pour être resté coincé dans ce système pendant toute l’année passé à faire des petits boulots, je trouve ça hautement douteux… Même nous, on serait bien incapables d’énerver quiconque dans de telles circonstances !
MS: Mais vous avez entreposé du matériel hautement confidentiel dans un hangar de station fatigué, et maintenant vous vous demandez pourquoi des éléments indésirables sont venus le chercher.
JR: Vous n’avez jamais mentionné ‘hautement classifié’ quand vous nous l’avez fourni. 
MS: Exactement, Mr Rourke. Il était ‘classifié’.
CF: Qu’est-ce que quelques équipements de vaisseau peuvent avoir de si spécial ?

JR: Peut-être qu’ils sont volés.
CF: Peut-être qu’ils sont plaqués or.
Sol: Radioactifs ?
CF: Radioactifs et plaqués or.
JR: Et volés !
Sol: Ha! Peut-être qu’ils sont Joviens !
Pause and all 3 crew turn to look at MS who is looking distinctly uncomfortable

Sol: En fait, ce n’est pas aussi stupide que ça en a l’air…

MS: Mh, et bien…
Sol advances on Smith

Sol: Ca expliquerait beaucoup de choses, comme par exemple comment tout ce bazar s’est monté tout seul et a directement fonctionné.
MS: Ce n’est pas le vrai problème…
Sol: Et pourquoi je n’ai rien reconnu dans la foulée.
JR: Attendez, attendez, Joviens ? Vous plaisantez ? Je veux dire, il s’agit d’un mythe… non ? Des monstres génétiquement modifiés, des années lumières en avance sur nous, cachés dans une région éloignée quelconque ? Ce genre de choses ? Allons, c’est le genre d’histoires avec lesquelles vous faites peur aux gosses.
Sol: J’ai entendu deux ou trois petites choses à leur propos en mon temps, et tout correspond.
JR: Ils ne sont pas supposés être effrayants et tout puissants ?
CF: Bien sûr qu’ils le sont. Sol a raison. Tout correspond. Pourquoi s’être acoquiné avec eux, Smith ?
JR: Ouais, ne me poussez pas à vous passer par le sas.
MS: Très bien. Je suis un agent Jovien.
JR: Je pensais que vous bossiez pour l’Etat Caldari ?
MS: Mr Rourke, je n’ai en fait jamais mentionné pour qui je travaillais. Je suis sûr que maintenant vous comprenez pourquoi.
Sol: (pokes Smith) Vous n’avez pas l’air Jovien.
MS: Bien sûr que non. Considérez moi comme un distributeur de cadeaux. Par exemple, une nation invente le moteur de saut, donnant naissance aux vaisseaux capitaux. Plutôt un avantage, je suis sûr que vous l’admettrez. Et soudainement, toutes les autres nations font des découvertes similaires. J’ai entendu que les Minmatars ont terminé la leur sur une station de recherche dans le système de Hek.
JR: Oh vraiment ?
CF: Pourquoi interférer ainsi ?
MS: J’ai des consignes très simples. Il ne peut être toléré qu’une seule nation puisse gagner un avantage suffisant pour combattre les trois autres et gagner malgré tout.  

JR: Et bien, je ne sais pas pourquoi vous ragez à propos de ce réacteur alors, j’ai fait la moitié du travail pour vous. Distribuez simplement les schémas techniques à tout le monde.
MS: (fuming) La moitié… de mon travail ?  Ce générateur est des décénies au dessus de tout ce qui se fait actuellement. Vous avez laissé échappé l’un des artefacts les plus dangereux que je connaisse, et il est aux mains de parfaits inconnus. Je vais maintenant devoir gérer une quantité stupéfiante de dégâts collatéraux, et je m’attends à de gros risques personnels s’il ne s’agit pas d’une corvée ennuyeuse. Je ne peux même pas concevoir la profondeur d’une telle incompétence ayant permis de donner un tel artefact à la première personne que vous rencontrez.
JR: Ils ressemblaient et parlaient comme vous. Ils en avaient définitivement l’attidude coincée, en tout cas. 

MS: Peut-être qu’une année de boulots tranquilles dans ce système a significativement réduit vos facultés de capitaine de vaisseau.
JR: Attention, je vous préviens, vous naviguez trop prêt d’un vent solaire, là, Smith.
MS: Nommez moi une situation récente où vous n’avez pas eu recours à l’aide d’un ami pour vous sortir du pétrin ? Ou peut-être le sacrifice de l’un d’entre eux ? 

JR: Je crois que vous et moi avons plutôt intérêt à partir chacun de notre côté. Si je vous revois, vous serez le premier à avoir besoin d’amis.
MS: J’en ai bien l’intention. J’ai beaucoup de travail devant moi, à devoir rectifier vos erreurs. Sortez de là dès que serons amarrés.
MS walks off

Act 1 Scene 4 - PSU Handover
Merc: Et bien, nous avons jeté un œil à ce grille pain surpuissant sans pour autant en comprendre le moindre bout. Il doit être carrément à la pointe, non ? 
Fal: Oui, et pourtant vous devez continuer à y consacrer du temps.
Merc: Ouais. Quelle est cette chose ?
Fal: Une question intéressante. Nous l’avons trouvé à la limite de l’espace connu sur un astéroïde que nous minions.  Ancien, mais apparemment intact. 
Sci: Il nous a fallu un an pour comprendre comment le brancher.
Merc: Vieux et alien hein ? Doit valoir un bon paquet. Qu’est-ce qu’il est censé faire ?
Sci: A la base ? Aucune idée.
Merc: Oh, merveilleux. Donc on peut l’enclencher mais on a perdu le manuel d’instructions.
Sci: Ce qu’il était censé faire n’est pas important. Quand on le met en marche dans son état actuel, l’artefact a l’air d’émettre sur des fréquences interspatiales équivalentes à un....  
Merc: Pardon ?
Sci: Et bien, heu, il devrait éteindre les portails de saut. Si vous lui donnez suffisamment de puissance.
Merc: Comment diable ce truc peut éteindre des portails de saut ?
Sci: Et bien, c’était justement ce que j’étais en train d’expliquer…
Merc: Fermez la.  (to Fal) Pourquoi autant d’intérêt à foutre en l’air une porte de saut ?
Fal: Oh, pas juste une porte. Toutes les portes dans un système. Toutes sans exception. Ce qui veut dire que nous pouvons récupérer notre planète. Récupérer notre foyer, et personne ne sera capable de nous le reprendre une fois encore, avec leurs foutus mensonges et leurs lois damnées. Et nous y aider est votre prochain job. 
Merc: Quelle veine.
Fal: Quelle veine pour nous, oui, tout ça grâce à une trouvaille archéologique chanceuse.. 
Merc: Pfeh, je ne suis pas un fan d’archéologie. Les choses devraient rester enterrées. 

Fal: Et bien, c’est dans la lignée de votre travail, Ghost, je ne suis pas surpris de votre attitude. 
Act 1 Scene 5 - Meltdown

Location – somewhere on station

Sol: Sympa de la part de Smith de nous lacher au milieu de précisément nulle part. Bon travail que tu as fait là, tu ne l’as pas le moins du monde énervé ou autre. 
JR: Tu as entendu ce qu’il a dit. 
CF: Et bien, avec l’argent de l’assurance on peut s’acheter un croiseur. 

JR: Non, vous savez quoi ?  Vous savez quoi ? Oubliez ça.
Sol: Quoi ?
JR: Parce que le pire dans tout ça, c’est qu’il avait raison. Tout ce que je fais c’est bavure après bavure, et j’apporte la mort sur mes amis. Je nous ai presque tous tués aujourd’hui. Encore une fois. J’arrête là.
Sol: Ne sois pas bête…
JR turns and walks away

JR: Non, j’arrête vraiment, Sol. J’aurais du arrêter la dernière fois. Apparement j’apprends seulement quand c’est trop tard.
Doorbell rings as it were.  Cut to interior, JR turns and walks to door.  It’s Sol.  Convo held in doorway.
JR: Qu’est-ce que tu veux ? 
Sol: Je ne t’ai pas vu pendant un mois, et c’est tout l’accueil que je reçois ? 
JR: Fous le camp, Sol, je suis occupé. 
Sol: (cutting in, angry) Occupé à trouver le fond d’une bouteille. Comme ingénieur je peux t’assurer qu’il sera au même endroit que les douze dernières. 
JR: Si tu es juste là pour m’emmerder et me…
Sol: Arrête de te morfondre, mon rayon de soleil, j’en ai assez de tout ça. Viens marcher un coup, vide toi l’esprit. 
JR: Ouais, ça va tout régler. 
Act 1 Scene 6 - Resurrection
Ext, docking yard.  CF is stood on a skiff
CF: Vous l’avez trouvé, alors ?
Sol: Oui, ce n’était pas difficile, cherche simplement des yeux le seul sofa rouge miteux du coin..

JR: De quoi parlez-vous, mon sofa est entreposé.
CF: Avec ton sens de l’humour, à ce que je vois.
Skiff takes off and starts heading through dock bay, passing ships.
JR: Exact, ouais, je suis au point mort et vous voulez plaisanter ? 
CF: C’est comme ça qu’on bosse. T’as oublié ça ? Tu commences à penser trop sérieusement à ce dans quoi on se fourre et ça finira forcément mal. Fais moi confiance là-dessus. Sol et moi n’avons  pas exactement disparu dernièrement, tu sais.
JR: Heh. En voilà une histoire.

Sol: N’est-ce pas.
JR: Donc, qu’est-ce que vous avez fait ?
Sol: Ah, je suis content que tu me demandes ça. J’ai presque héroiquement traîné dans toutes les décharges.
JR: Mmph.
CF: Et…?

Sol: Et alors que j’en étais là, je n’ai pas pu éviter de jeter un œil à notre technologie Jovienne classifiée plus longtemps. Elle a étendu tout une série de filaments à travers tout ce qu’on a récupéré de Clear Skies. J’imagine que c’est pour ça qu’il fonctionnait si bien et pourquoi tout a survécu à l’explosion. 
CF: Donc il arrive et me dit, « apporte moi un chalumeau ». 
Sol: Ouais, parce que quand tu.. heu, connectes la tech Jovienne à tout le reste des matériaux récupérés, les filaments font plus ou moins le boulot difficile tout seuls. Les choses se contentent de naître à la vie.
JR: Les choses ? Quel genre de choses ? 
Sol: Et bien, j’étais là, au milieu de toutes ces pièces de récupération Minmatar, quelques robots de construction immobiles à ne rien faire, et rien de mieux à faire…  
Skiff crests the freighter to reveal Fleet CS behind it
JR: Gasps Tu l’as reconstruit !  Mon Dieu Sol, il est magnifique !

They skiff up towards CS

Sol: Bon retour, John.
CF: Ne le casse pas cette fois.
Act 2 Scene 1 - Back on Bridge
Int onboard, bridge.
Sol: Donc tu as le meilleur de deux coques de Tempests, tout de Clear Skies qui n’a pas été détruit, et des parties du Maelstrom qu’on a pu récupérer. Il fonctionne, grâce à toute la tech Jovienne, mais en réalité il ne devrait pas : c’est pas loin de quatre vaisseaux différents.
JR: Non, mais c’est pas vrai…
Sol: Il est loin d’être terminé, mais il vole. On a récupéré tout le système de contrôle du Maelstrom, et une ou deux autres choses à côté.
JR: Mh, du genre ? 
Sol:  Et bien avec notre palmarès en tête, j’ai ajouté une unité de contrôle des avaries, comme sur la plupart des vaisseaux modernes. Maintenant les brèches dans la coque sont automatiquement scelées par un champ de force plutôt que d’avoir à reboucher le tout avec des cailloux comme des hommes des cavernes. 

JR: Sympa. Rien d’autre ? 
Sol: Je peux te dire ce qu’on n’a pas : un microwarpdrive.  Pas après ce qui s’est passé la dernière fois. 
JR: Ouais… La dernière fois.  Je ne pourrais jamais te revaloir ça, Sol. Pas simplement le vaisseau, mais… tout.
Sol: Nan, je suis ton ami, John. C’est ce que les amis font. Ah, et j’ai aussi une autre surprise. 
SC: (sat on sofa) Il était tant que tu te montres.
JR: Oh mon dieu, je n’arrive pas à y croire ! 
SC: (smiling) Hello J…
JR: Mon sofa !
SC: (not so happy) Oh.

JR: (offhand) Oh, salut Sascha.  (to Sol, excited again) Tu as même remis mon sofa à sa place ! Sol, tu es incroyable, je te l’ai déjà dit ? 
Sol: Une fois, peut-être deux, seulement quand t’es suffisamment bourré.
SC: John, je dois vous parler. 
Sol: Je vais voir Charlie. Soyez gentils tous les deux.
Act 2 Scene 2 – Sascha
Held on bridge of CS
JR: Alors qu’est-ce qui t’amène ici ?
SC: C’est à propos de Tarquin.
JR: Oh, ça va être rapide alors.
SC: On a retrouvé le générateur.
JR: Si tu es sur le point de demander une aide quelconque, ce pont a brûlé depuis longtemps. 

SC: Laisse ce qui s’est produit derrière toi, des vies sont en jeu. 
JR: Bien sûr qu’elles le sont, généralement les nôtres.
SC: Et il y a aussi un plus gros problème.
JR: (theatrical sigh) Continue…
SC uses a console to show map and locations of all the scan probes

SC: Smith et moi avons largué des sondes dans une centaine de systèmes pour retrouver ce générateur. On a trouvé une tonne de cochonneries – épaves, containers, trous de vers – mais nous avons finalement reçu un résultat positif. Là, dans le système de Messoya. 

JR: Et je devine que ce n’était pas aussi simple que d’y aller et de demander à le récupérer ? 
SC: Non, (flashback start) parce que quand nous avons sauté dans le système, nous sommes tombés sur une flotte capitale couvrant la porte. Il y avait des épaves de vaisseaux tout autour, et les communications locales étaient remplies de balises de capsules, d’appels de détresse, et la station diffusant une alerte de siège. 
MS: Apparemment nous sommes en retard, Sascha.
SC: Qui sont-ils ?
MS: Nous pouvons seulement assumer qu’ils sont ceux qui ont le générateur. Et quelque chose de bien plus large est en train d’être chargé en puissance. Apparemment, ça vient de ce croiseur Proteus. 
SC: Je viens juste de découvrir un brouiller cyno. Oh, et trois intercepteurs se dirigeant vers nous.
MS: Il est temps de partir dans ce cas, Miss Culhane, et de faire un rapport sur notre découverte.
SC and MS turn back to the gate.  MS gets webbed.
SC: Tarquin!

MS: Mh. Apparemment je ne pourrai pas vous rejoindre de l’autre côté. 

SC: Attendez, je reviens. 
MS: (speaking fast, serious) Non, Sascha, ils sont trop nombreux et il n’y a pas de temps à perdre. Vous devez sauter et contacter l’Amiral Eisen. Partez maintenant et dites lui ce que… (comms are lost)
SC jumps through.
SC: Je… Je l’ai abandonné.
JR: Je suis désolé Sascha, je sais combien il représente pour vous. 
SC: Tarquin m’a offert une chance que personne d’autre n’aurait pu me donner. Ma vie aurait été bien différente, et probablement bien plus courte, sans lui.
JR: Donc, qu’a fait cet Amiral Eisen exactement ? 
SC: Il a répondu, mais pas assez rapidement. Le brouilleur cyno était déjà en place et opérationnel. Aucun vaisseau capital n’a pu sauter à temps. 
JR: Laissant seulement la possibilité d’engager des vaisseaux conventionnels contre des capitaux. Méchant. 
SC: John, il n’y aura pas de vaisseaux normaux y allant non plus. Juste après avoir sauté, la connexion de la porte s’est désactivée. 
JR: Désactivée ?
SC: Morte. Plus de lien, plus de transfert, plus… rien.
JR: Je n’ai jamais entendu parler d’une porte s’éteignant, jamais. 

SC: Les deux portes de Messoya se sont coupées. 
JR: Le système est coupé du monde ?
SC: Oui. Et c’est la route principale d’Etherium Reach vers Metropolis. Le trafic doit maintenant emprunter un grand détour, ou bien risquer l’espace pirate au Nord. Mais le plus gros problème c’est que cet effet peut être dupliqué. Des systèmes entiers peuvent être tenus en otage pour une ranson ou bien simplement écartés de la carte. Notre mode de vie actuel serait terminé. 
JR: Je vois très bien où tout ça nous mène, et nous ne sommes qu’un seul vaisseau, Sascha. 
SC: Tarquin a été capturé, et non tué. J’ai besoin de votre aide pour entrer dans Messoya, et le délivrer.
JR: Je ne pense vraiment pas que… 
SC: Si tu es inquiet à propos du paiment ou…-

JR: Non, ce n’est pas ça. Pour une fois, je ne peux pas voir ça autrement que comme dangereux, et j’ai à peine récupéré ce vaisseau. Le cœur et l’âme de mon équipage y sont enfouis, et sans eux, et sans Clear Skies, je ne sais pas où je serais maintenant. Et la première chose que tu veux que je fasse, c’est de tout risquer de nouveau ? Je ne sais pas si je peux faire ça. Je commence à sentir ma mortalité, Sascha. Nous avons ridiculisé les probabilités plusieurs fois, mais nous ne pourrons jamais toutes les battre.

SC: Smith était mon seul contact et ma seule ressource. Je suis seule. Tu es tout ce que j’ai maintenant.
JR: Je vais devoir y réfléchir, et parler aux gars.  

SC: S’il te plait, fais vite. Je te le demande comme… une amie.
JR: Je ne savais pas que nous étions amis.
SC: Eh bien, considère toi prévenu. 

Sascha walks out

JR: Ouais, j’ai toujours aimé ce côté que tu as.
Act 2 Scene 3 - Haffa’s Advice
Est shot of station

Int Memorial on Teskanen station

JR: Hey Haffa.  Ouais, je sais que je ne me montre que quand j’ai besoin de quelque chose. Et bien cette fois, c’est juste d’un conseil. Donc. Dilemme. Je ne me suis jamais vraiment remis après, tu sais, cette affaire entre nous. On a perdu le Maelstrom, je sais, je sais, c’était ma faute. J’ai été trop confiant, et il a fallu des mots plutôt raides pour me le faire rentrer dans le crâne. J’ai presque tout perdu, mais Sol et Charlie ont reconstruit Clear Skies et m’ont ramené à la vie, et je leur dois tellement pour ça. Et maintenant je dois décider si je risque tout une fois de plus pour aider Sascha. Je me demande si c’est vraiment juste, entre nous. Mais… on est tout ce qui lui reste. Et je peux difficilement lui tourner le dos après tout ce qu’elle a fait pour moi, n’est-ce pas ? Donc, j’imagine qu’on y va. Décision prise. Merci Haff. Tu sais, tu n’as jamais vraiment beaucoup parlé, n’est-ce pas ? 
Act 2 Scene 4 - Maiden Voyage
Est shot CS undocking
Station: (comms) Capitaine Rourke, vous avez le feu vert pour désamarrage.
JR: (comms) Erm, bien compris station. Merci. 
Station: (comms) Pas de soucis. C’est un nouveau vaisseau, John ?
JR: Heu, j’en n’ai aucune idée.
Station: (comms) Mmm, ça doit être Minmaatr alors. Je vous souhaite un bon vol. Station, terminé.
CS drops into warp

CF: (VO) Les bouts des ailes sont carrés.
Sol: J’avais le choix entre aucun dissipateur de chaleur, et des dissipateurs carrés.
CF: J’aimais mieux les anciens. 
Sol: Et bien si tu en as qui traînent quelque part, ne te gêne pas pour les y attacher. 
CF: Nan, je ne touche pas à ça.  Alors, est-ce que l’un d’entre eux fonctionne au moins ?
Sol: Tout le matériel important fonctionne, mais j’ai une montagne de bugs à corriger.
CF: Je peux aider sur quelque chose ?
Sol: Les portes pourraient avoir besoin d’un peu d’attention.
CF: Oww
Sol: Donc j’ai trouvé quelques unes de tes préférées.
CF: Ahahaaaa! Tu as embarqué des 1400 ! Oh yeah!  Hum.  Nouvelle interface aussi, et… un lanceur de sondes ? Pourquoi on aurait besoin d’un lanceur de sondes ? 
Sol: Pour lancer des sondes ?
CF: Et qu’est-ce que c’est que ce bordel ? Une YF-12 ?  C’est pas un peux vieille école ?
Sol: Ils étaient déjà sur l’une des coques que j’ai récupérées. Sachant que j’allais payer pour les deux, et bien, autant les laisser équipés. 

CF: Oui, mais une YF-12 ?  Ces choses sont dangereuses.

Sol: Et bien, c’est plutôt l’idée, non ? T’es artilleur, pas sociologue.
JR: (on com) Sol, est-ce que tu peux poper dans la soute s’il te plaît ? 
Cut to cargo bay, tight on JR & Sol
JR: Qu’est-ce que, si je peux demander, est ceci ?
Sol: Ah oui, et bien… Tu sais, quand tu récupères quelque chose en morceaux et le réassemble de nouveau, il reste toujours plein de morceaux en trop. 
Zoom backwards to show a cargo bay floor full of junk – including a 1400mm shell lying there…

Act 2 Scene 5 - Progress
Ext est shot, Messoya station.  Int station.

Merc: Tout est réglé, Falon. Les portes sont déconnectées, le brouilleur cyno est en ligne, et Messoya est tout à nous. Re-bienvenue à la maison, ou quoi que ce soit.
Fal: Un havre. Et la population locale ?
Merc: Heu, juste une bande de mineurs. Un regard à votre flotte de Dreadnoughts leur a fait faire dans leurs pantalons. Ils ne nous causeront plus de problèmes.
Fal: Bien, bien. Vous connaissez bien votre affaire.
Merc: Très certainement. Je sais aussi que ça fait aux alentours de six mois d’ennui. Il va y avoir une énorme présence des autorités de l’autre côté de ces portes mais comme ce n’est pas maintenable indéfiniment, une fois qu’ils seront à court de budget, on pourra réactiver momentanément et me laisser moi et mes gars sortir d’ici pendant que personne ne regardera.
Fal: Oui, et tous ceux qui veulent partir également.
Merc: Non, tu peux faire ça plus tard, tu auras tout ton temps mon bonhomme. Je serai le premier à sortir quand les portails seront réactivés.
Fal: Je… je sais. Je comprends. Les populations locales sont ma responsabilité.
Merc: Et à propos de notre invité fouineur ?

Fal: Et bien, c’est un vieil homme en costume, il ne peut pas causer de problèmes ici. Ne vous inquiétez pas à son propos, il est plutôt inoffensif. 
Act 2 Scene 6 - Wormholes
CF and JR in Bulkhead.  Ship in transit.
JR: Donc tu vas aider Sascha ?
CF: Bien  sûr que oui ! Ce n’est pas à propos de moi que tu dois t’en faire, par contre.
JR: Je sais. Sol a reconstruit ce vaisseau, comment pourrais-je lui demander de…  
CF: Attends, attends, il vient par ici, fais comme je te dis.
JR: Comme tu me … ?
CF: Comment ça « non » ?
JR: Erm, je…
CF: Je ne peux pas croire que tu ne veux pas l’aider !
JR: Je ne vais pas l’aider ?  Erm, non, non, je ne veux pas. Aider.
Sol: Ne pas aider quoi ?

CF: Il ne veut pas aider Sascha !

Sol: L’aider à propos de quoi ?
CF: Récupérer Smith.
JR: Et bien, c’est dangereux.  La peinture n’est même pas encore sèche sur ce vaisseau.

CF: Il ne veut pas que « son » nouveau vaisseau soit endommagé en aidant la pauvre vieille Sash.
Sol: Attends, elle a demandé ton aide ?

JR: Et bien, ouais…
Sol: Et tu lui as dit non ?

JR: Oui.
Sol: Quoi, sans même en discuter ?
JR: Je ne pense pas que ça…
Sol: Après tout l’aide qu’on a eue récemment ?
CF: Exactement ce que je lui ai dit.
Sol: Et bien, c’est, pff, je ne sais pas quoi dire John. C’est vraiment bas. 
JR: Je suis désolé les gars. Je crois que j’étais égoïste.
Sol: J’imagine bien que tu l’étais. 
CF: Donc je vais aller dire à Sascha qu’on va l’aider après tout. 
Sol: Absolument. Honte sur toi, John.
CF: Elle appréciera avec la flotte capitale massive et le système verrouillé dans lequel on va devoir aller. Bien vu Sol.
Sol: Merci. Attends… Quoi ?
 Cut to lower CS bridge

JR: Donc oui, on a tous décidé d’aider.
SC: Merci les gars.
CF: Donc quel est le plan ?
JR: Un plan… Hum. Et bien, le générateur est dans le système de Massoya, qui est maintenant coupé du monde. La question est, comment est-ce qu’on rentre dans un système sans portail de saut opérationnel ?
CF: Facile. Des Transporteurs et des Dreadnoughts peuvent y sauter en utilisant un cyno. 
SC: Un brouilleur cyno s’est mis en marche avant que les portes ne se ferment, ils ne sont pas si stupides.
CF: Je suppose qu’il n’y a pas de vieille porte d’accélération y menant ? 

SC: Malheureusement non. 
CF: Le seul autre moyen que je connais, c’est à travers un trou de ver…

Sol: Whoa, je ne suis même pas sur que je veux ne serait-ce que prendre ça en considération.

SC: Quand nous étions en train de scanner le système afin de trouver la signature du générateur, nos sondes ont trouvé d’autres choses dans la foulée, incluant, je crois… Ici, un trou de ver actif dans Messoya. Peut-on passer à travers ça ? 
Sol: Non, on ne peut pas.
SC: Pourquoi pas ?
Sol: Ecoute, les trous de vers mènent vers un espace non répertorié, tu me suis ? Une portion quelconque d’espace qui est autrement complètement séparée de nous. Merci, Charles. Donc, entrer dans Messoya à travers cette monstruosité signifie entrer dans cet espace inconnu à l’endroit exact permettant de trouver ce trou.
JR: Je pensais que tous les trous étaient connectés les uns aux autres. 
Sol: Ouais, ouais, c’est vrai, mais il y a toujours une montagne de trous à côté. Trouver un autre trou accessible qui mène au même espace prendrait des semaines. Et bien sûr, il faut aussi s’inquiéter des Sleepers…
SC: Et bien, j’ai les résultats de scan de tous les systèmes que nous avons scannés… JR: Ah. Montre ceux avec des trous de ver. 
SC: Ici, dix-sept d’entre eux.
JR: Est-ce qu’on peut déterminer où ils mènent ?
CF: Tu peux apercevoir les étoiles et nébuleuses de destination à travers eux. 
JR: Donc si on voit les mêmes étoiles et la même nébuleuse… 

SC: … Ce sera le même endroit !
SC: Ici ! Le trou dans Oimmo mène au même endroit.  

JR: Donc on y va, on saute à travers deux trous de ver, et…
Sol: Ce n’est pas plus simple pour autant. Le trou doit être assez stable pour transporter tous les vaisseaux dont on a besoin, et, nous allons d’ailleurs devoir trouver le trou de ver de sortie une fois qu’on sera là bas ! 

CF: On a un lanceur de sonde, tu te souviens, quelque chose qui lance des sondes ?
Sol: Tu ne m’aides pas vraiment. Et les Sleepers…
SC: Apparemment le trou d’Oimmo est assez stable pour y faire passer deux vaisseaux, puis il devrait se refermer. (SC walks away to stairs) Ca fera l’affaire.
Sol: Attends, deux ? Deux vaisseaux ?

SC: (over shoulder along catwalk) On peut récupérer mon intercepteur sur la route.
Sol: (shouting up) Est-ce que j’entends bien ?  Deux vaisseaux ?  Contre une flotte de vaisseaux capitaux ? Charlie ! Dans quoi est-ce que tu m’as fourré cette fois, espèce d’enc… 
Act 2 Scene 7 - Caldari Defence
CS in warp still, different system.
CF: Qu’est-ce qu’il a voulu dire par « individu fondamentallement défectueux » ?

JR: Aucune idée, pour sûr. On est à la moitié du chemin vers Oimmo. On s’arrête juste pour récupérer ton vaisseau, Sascha. Tu as contacté la flottille de défense ? 
SC: Oui, enfin.
CDFG: On vous connecte à l’Amiral Eisen, Miss Culhane

CDFA: Ms Culhane. Aucun nouveau développement à reporter dans Massoya, désolé.
SC: J’en ai un. Je pense qu’on peut entrer en utilisant des trous de ver.
CDFA: Une proposition risquée, ma’am, vous êtes sûre ?

CF: Bien sûr qu’elle est sûre. On va essayer et on vous allume un cyno de l’autre côté.
CDFA: Et vous êtes, monsieur ?
CF: Charlie Fodder du bon vieux Clear Skies. 
CDFA: Hum.  Charlie Fodder… Charles Fodderite ? C’est ça, n’est-ce pas ? De la garde présidentielle ?

CF: Clears throat  Il y a un moment, oui. Mais heureusement, sur mes propres affaires maintenant, merci.  
CDFA: Apparemment ! Et bien vous êtes entre de bonnes mains, ma’am. Monsieur Fodderite, si vous pouvez accéder au système de Massoya, il pourrait vous être utile de joindre notre unité déjà sur place. Laissez-moi vous transmettre les détails. 

CF: Merci. Oh, cest Mallozzi, quelle surprise.  
CDFA: Comment, vous vous êtes déjà rencontrés ?
CF: Oui, brièvement.
CDFA:  Et bien, le commandant Mallozzi effectuait une patrouille de routine quand tout a foutu le camp. Il s’est gentiement caché sur une loc sécurisée – apparemment ce qui a causé la désactivation des portes a fait perdre la tête à tous les scanneurs longue portée et les sondes.
CF: Sympa à savoir. Très bien, nous ferions mieux d’y aller.
CDFA: Joyeuse chasse. Oh, et Charles ? Nous avons une sélection plus… appropriée de cuirassés à disposition, si vous voulez changer d’affectation ?
CF: Je préfère être sur ce vaisseau avec cet équipage qu’entassé dans votre flotte, mon pote. Fais confiance à la rouille.
Act 2 Scene 8 - In Transit
Ext CS travelling in warp in wormhole entry system

Sol: Et plutôt costauds, bien que sensibles aux perturbations électromagnétiques. Volent en essaims, et apparemment, ils peuvent dissoudre votre coque en quelques secondes. Vous voyez ?
CF: Méchant.
JR: Sommes-nous en train de parler d’ex gardes du corps présidentiels ? 

CF: Vraiment très drôle. Non, plutôt de la raison pour laquelle l’espace de l’autre côté des trous de ver est considéré comme dangereux.
JR: Ah, ces Sleepers que tu ne fais que mentionner ?
Sol: Oui. Si tu ne t’es jamais demandé pourquoi les Intelligences Artificielles sont bannies, tu as la raison devant toi. Un quelconque idiot en a créé une, elle s’est répliquée toute seule et a commencé à faire des saloperies, et s’est fait la malle à travers les trous de ver quand les gens ont essayé de la tuer.
JR: Est-ce qu’on les appelle Sleepers parce qu’ils sont lents et faciles à éviter ?
Sol: Ne sois pas bête.
JR: Bien sûr que non. 
CF: Non, on les appelle comme ça parce qu’ils se sont mis en hybernation, mais on les a réveillés en fourrant nos pattes dans leur espace et en abîmant leur matériel. Maintenant, ils sont fâchés.
JR: Donc les éviter serait une bonne idée.
Sol: Absolument. 
SC: (on com) Nous y sommes presque.
CS drops out of warp by the wormhole

Sol: Oh, mauvaise nouvelle.
JR: Quoi ?
Sol: Le trou de ver est toujours là et il est stable.
JR: En quoi c’est une mauvais nouvelle ?
Sol: Et bien ça veut dire qu’on va vraiment devoir y pénétrer.
Act 3 Scene 1 - Witchspace
Ext CS emerges from the wormhole.  Int Crew look a bit wiped out

Sol: Oh bon sang…
CF: Juste quand vous vous êtes habitués au voyage par porte de saut…
JR: Oui, c’était plutôt rude. Ca va Sascha ?
SC: Très bien merci. Vous avez trouvé notre sortie ? Ce trou de ver devrait être ici et facile à dénicher. Lancez les sondes et scannez dès que vous le pourrez. Restez en mouvement. Je pensais que vous étiez…
Halfway through, CF watches, then slowly presses a button and the screen changes to something comedy, like spongebob, cutting off SC’s nag.  CF Smiles.  Cut to Sol, nag continuing
SC: Ca ne devrait pas vous affecter autant.
Sol: Belle connerie. 
SC: Toujours rien trouvé ?
Sol: Une migraine ? 
Ext the probe warps through space, and drops out by the wormhole.  And a load of Sleepers.  They stir in reaction to the probe.
SC: Et maintenant ?
Sol: Okay j’ai une réponse enfin, je nous lance en WARP. 

CS and SC drop out of warp and plough into the drones.  One impacts heavily off SC’s ship and one off CS’s hull

JR: Whoa !

SC: Argh !

JR: C’était quoi ça ?  Sascha ?

SC: J’ai touché quelque chose, mon vaisseau est endommagé.  
CF: J’ai des contacts apparaissant partout, ça n’a pas l’air prometteur.
Ext shot showing the drones massing

Sol: Le trou de vers est droit devant, et ils vont dans notre direction. 
SC: Allez, allez…
Sol: Oh crikey, on dirait des drones sleepers.
CF: Bouge toi JR, le compte de signaux hostile a dépassé l’entendement et ils se rapprochent. 
SC: John.  Je ne peux pas relancer mes moteurs.

JR: Quoi ?
SC: Entrer en collision avec ce drone a causé plus de dégâts que je ne pensais.  
JR: On revient…
SC: Mes armes fonctionnent toujours par contre.

JR: Qu’est-ce que tu fous ?
SC: Je détourne leur attention de vous, comme ça vous avez le champ libre pour foncer vers Messoya.  
JR: Attends, on arrive et…
SC: Vous ne pouvez pas tous les stopper. Il y a bien trop en jeu pour vous inquiéter juste de moi, alors partez. Trouvez Smith et débarassez vous de ce piège Jovien avant qu’il ne soit trop tard.
JR: Mais je ne peux pas t’abandonner !
SC: Vous avez un travail à effectuer, capitaine. Vous devez le faire.
JR: Non ! Non ! Je ne laisserai pas un autre ami mourir ! Charlie, verrouille les drones les plus proches et commence à tirer. Sol, commence à charger la YF-12 ! 
Sol: T’es sûr ?
SC: John, mais que…
JR: La ferme et sois paré au transfert. 
CF: Ils éclatent assez facilement, mais il y en a juste trop. 
JR: Contente toi de nous ouvrir un chemin. 
JR: Sascha, monte à bord !
CF: Allez Sol !
Sol: Tu veux que j’aille à Jita acheter quelques batteries ?
JR: Sol ! Je peux lire leur numéro de série ! Bouge toi ! 
SC: Je suis à bord !
JR: Sol?

Sol: C’est toujours en train de charger !
Sol: C’est bon !
CF: On les a eus !
JR: Fais nous passer le trou de ver avant qu’ils ne se regroupent !
Act 3 Scene 2 - Messoya
The Wyvern is waiting by the wormhole.
JR: Whoa!

CF: Redresse redresse redresse redresse redresse !
CMG1: Capitaine Rourke. Le Commandant Mallozzi du Magellan vous souhaite la bienvenue à Messoya.
JR: Une putain de bienvenue, qu’est-ce que vous foutez garés ici ?
CM: Mes excuses, John. On a été briefés par le Commandement Caldari de votre point de sortie, mais pas, apparemment, de votre vitesse de sortie. Et nous attendions deux vaisseaux… ?
SC: Mon vaisseau n’est plus, mais je suis toujours là, grâce à John.  

JR: On est là pour essayer de récupérer Smith, voir s’il a compris quelque chose d’utile depuis. 
CM: Apparemment il a, mais on ne sait pas ce…
SC: Vous avez été en contact avec lui ?
CM: Oui ma’am. Il a hacké les systèmes de la station et a réussi à laisser pulser un court message dans notre direction. Laissez-moi vous le repasser. 

MS: (cut start and end to static) Je crois que ceci devrait atteindre le Magellan, planifié pour être en patrouille en ce moment. Je ne peux pas transmettre pour très longtemps. Il suffit de dire que, si vous arrivez à débarquer sur la station, je peux vous guider le long du chemin restant. J’ai des informations vitales afin de mettre fin à tout ceci. 
CM: C’est tout ce que nous avons reçu.

SC: Il est en vie ! Nous devons nous rendre sur la station maintenant. 
JR: Attends, attends, peu importe à quel point mes senseurs sont perturbés par cette interférence, quand on va se montrer ils nous verront quand même à travers la fenêtre.

CM: J’ai un bombardier furtif à disposition, John. Il devrait vous permettre d’atteindre la station sans être détecté, mais après ça, tout dépendra de vous, parce qu’il n’y a pas assez de place pour embarquer des marines à bord. L’un d’entre vous sait piloter des appareils furtifs ? 
SC: Je le peux. Allons-y. 
JR: (sigh) Sol, reste ici et veille sur le vaisseau. Charlie, commence à préparer quelques flingues. 
CF: Oooh, j’ai droit auxquels ?
JR: (on com) Sascha n’est pas contente. Amène tout.
Act 3 Scene 3 - Smith Rescue
JR, CF, Sascha.  Ext bomber in flight, cloaks up
CF: Okay, une fois amarrés, ils sauront qu’on est là, donc il nous faudra être rapides.
JR: Vous êtes sûr de vous ?
CF: C’est une station reculée avec une sécurité minimale. Ils n’ont pas eu le temps de mettre à jour quoi que ce soit, et personne ne nous attend de toute façon. Fais moi confiance, je sais comment ils opèrent. 
JR: Ouais, on dirait que j’ai déjà entendu ça auparavant. 
Ext bomber flies into dock area and uncloaks.
MS: Ah. On dirait que vous aviez raison Mr Rourke. Que j’aurais besoin d’amis la prochaine fois que je vous verrais. 
JR: On n’a pas beaucoup de temps, où êtes-vous ?
MS: Heureusement très prêt de vous. Continuez le long de ce souloir et tournez à gauche. J’ai déclenché une alarme au feu dans une zone de stockage de carburant, ce qui a agréablement distrait mes gardiens. 
CF: Clair à gauche. 
SC: Clair à droite.
MS: Deuxième porte à gauche. 
JR: La porte est verrouillée. 
MS: Oui, on dirait que mes gardiens ont pensé à tout.
CF: Ceci devrait aider alors.
JR: Qu’est-ce que tu crois être en train de foutre avec ça ? 
CF: Et bien, tu as dit de tout apporter. 
JR: Okay. Heu, Tarquin, vous pourriez avoir envie de… heu, trouver quelque chose derrière quoi vous cacher. 

MS: Et qu’est-ce que vous suggérez ?
CF: Ne vous inquiétez pas c’est une charge creuse. 

MS: Quel sorte de creux ? 

CF: Sphérique.
MS: Quel manque de dignité.
SC: Vous devriez vraiment travailler vos sauvetages. 

JR: Je ne sais pas si quelqu’un peut l’entendre, mais une alarme vient de se déclencher. Sortons d’ici !
Act 3 Scene 4 - Face Off

MS: Ah. Un vaisseau furtif. Ca explique comment vous êtes entrés.
Merc: A votre place je me soucierais plus de la façon dont vous aller sortir.
Fal: S’il vous plaît, tout le monde, gardez votre calme. Nous n’avons pas besoin de recourir à la violence. Alors, qui êtes vous tous ?
JR: Je suis le capitaine John Rourke du Clear Skies, et ce sont mes amis. 

SC: Dont celui que vous avez kidnapé, sans compter le reste de Messoya. Alors qui êtes-vous et qui vous donne le droit de faire ça ? 

Fal: Je suis Falon Haussman, et mademoiselle, cette planète, Havre, est notre maison. Ou plutôt, était.
SC: Etait ?
Fal: Havre est un endroit hostile, et n’a jamais été revendiquée jusqu’à ce que nos ancêtres s’y installent. Nous avons mené une vie difficile mais bonne, jusqu’à ce que nous découvrions un dépôt majeur de Zydrine prêt de notre colonie. Il aurait dû être la réponse à tous nos problèmes quand nous avons vendu les droits à Otherworld Mining, mais il semblerait que nous ayions en réalité signé le contrat à la hâte.
CF: Et ils vous ont complètement dépouillé ?
Fal: Et bien, le contrat leur donnait les droits du site et de la zone environnante à titre de développement. La « zone environnante » a fini par signifier notre colonie entière, et nous avons finalement été informés formellement que notre presence n’était plus nécessaire. Oh, nous avons essayé de changer la situation, bien sûr, mais tout était légal. Donc, nous avons utilisé notre paiment pour acheter des vaisseaux à la place, et nous sommes partis couverts de honte, les rêves de nos ancêtres réduits à néant.
JR: Si vous pouviez héberger votre colonie entière dans des vaisseaux, vous auriez pu facielement vous transférer dans la station à la place. 

Fal: Oh, allons, John. Nous sommes des colons. Les gens comme nous n’ont pas grand-chose à faire de en station. Vous le savez.

Fal: Donc nous sommes devenus nomades. Nous avons traversé les Grandes Etendues Sauvages, Immensea, Khanid. Nous avons survécu grâce au minage d’astéroides rares, mais nous avons aussi développé un talent pour l’archéologie en espace profond, générant des revenus significatifs à chaque artefact vendu. Toutefois, la guerre a causé un exode massif en provenance des mondes centraux. Tout d’un coup les combats ont envahi tout ce territoire. Nous avons été chassés, saut après saut, système après système, finissant inlassablement dans un combat amer avec les habitants de la prochaine étape de notre voyage. 

CF: C’est la vie dans l’espace à sécurité zéro. Si vous cherchez une once de sympathie là bas, vous vous êtes trompé d’univers, fiston. 
Merc: Oh, vous êtes le cas difficile ? 
CF: Amène toi ici et répète ?
Merc: Si tu me cherches, tu vas avoir besoin d’un flingue plus gros que ça, sucre d’orge. 

Fal: Bon sang, laissez-moi finir. Finalement nous avons eu deux évènements qui ont changé notre vie. L’un était l’artefact que nous avons déniché lors de notre dernière fouille, et l’autre était d’embaucher Ghost ici présent afin de trouver une source d’énergie pour la faire fonctionner.
CF: Oh, alors c’était lui. Il vous a dit comment il a mis la main sur cette source d’énergie ?

Fal: En effet, il l’a achetée d’un vendeur anonyme via contrat.
JR: Cétait sur mon putain de vaisseau ! Il est sorti de WARP et nous a coupé en deux afin de le récupérer sur notre épave, nous laissant seuls au milieu de nulle part en attendant la mort ! 

Fal: Attendez une minute, c’est vrai ?
Merc: Est-ce que cela a une quelconque importance maintenant ?
JR: Vous pouvez prendre ça comme un oui. C’est la moitié de la raison pour laquelle je suis ici.
Fal: Je suis sûr que nous pouvons vous dédommager, je veux dire… 

JR: Oh, nous sommes bien au-delà de ça.
Fal: Mais je ne savais pas que…
JR: Et quoi d’autre Monsieur Mercenaire a omis de vous dire, je me demande, pour vous amener à suivre un chemin aussi sombre ? Tenté par l’odeur des crystaux de Zydrine, n’est-ce pas ? 

Merc: Faites attention à votre gueule, Rourke.
Fal: Je suis désolé John, si les circonstances étaient différentes… 
JR: Quelles circonstances, exactement ? Se faire mener en bateau ne justifie pas de s’amener les canons à l’air. En fait, quelques fois si, mais pas quand vous attaquez des gens qui n’ont rien à faire avec ça. C’est dépasser les bornes. 
Fal: Non, Otherworld Mining a dépassé les bornes ! Ils ont pris notre planète !
JR: Vraiment ? L’histoire que vous venez de me raconter me dit que vous la leur avez vendue. Okay, vous avez perdu. Beaucoup. Et c’est une dure leçon de la vie pour n’importe qui, aucun doute là-dessus. Mais vous devriez vous regarder dans un miroir, parce que ce qu’Otherworld n’a pas fait, c’est de venir ici avec une flottille, tuer tout le monde s’opposant à eux, et couper le système du reste du monde.
Fal: Nous n’avons pas…  Ce n’était pas pareil…
JR: Et ils ne sont pas non plus dans une position dangereuse consistant à avoir des mercenaires aux commandes non plus.
Merc: Ok, j’en ai plus qu’assez de ça.
JR: Whoa whoa whoa doucement.
Merc: Lâchez le hardware, mesdames, parce que vous allez dégager de mon chemin. 
JR: Vous pouvez toujours arrêter tout ça. Eteignez tout. Partez. Il doit y avoir une centaine de systèmes… 
Merc: Nous sommes allés trop loin, Falon. Pas de retour possible maintenant. 

Fal: Oui, oui, vous avez raison. Je suis désolé John.
JR: Si vous continuez dans cette direction, des gens vont mourir. De tous les côtés.
Fal: Non, je… Je suis désolé John. Mais Ghost a raison. Nous sommes allés trop loin, et nous avons investi bien trop.
JR: Ne faites pas ça.
Merc: C’est déjà fait. 
Merc: Mais qu’est-ce que… ? Descendez le, bande d’abrutis !
CF: Embarquez le dans le vaisseau !

Act 3 Scene 5 - JR Recovery

Ext shot,bomber heading to CS
CF: (com) Sol, amène les premiers soins, un homme à terre ! 
Int shuttle bay/airlock or wherever, medical display hooked up to JR.
Sol: Le système dit juste de l’amener dans un hôpital.

CF: Il n’y en a pas à moins de plusieurs années lumières et les portes de saut ne fonctionnent pas ! 
Sol: Est-ce qu’on peut l’amener à Mallozzi?

CF: Pas le temps !  Fais quelque chose ! Remets le en état !
Sol: Je ne sais pas quoi faire !
CF: Il va nous lâcher !
SC: Tarquin, l’échantillon ! 
MS: Sascha, je ne pense pas que ce soit…
Sol: (background) John!  John!

SC: Utilisez ce foutu échantillon !  Maintenant !

MS: Oh, à temps désespérés mesures désespérées, j’imagine.
JR: Gaaaaahh!
Sol: Son état se stabilise. Il se stabilise vraiment !
CF: Mais qu’est-ce que c’était que ça ?

SC: La même chose qui tient Clear Skies en un seul morceau.
CF: Du sparadra d’éclairagiste ?
MS: Pas vraiment, monsieur Fodder. Des nanites de réparation. Mises au point pour des modules avancées. Et mélangées à de la technologie Jovienne, elles peuvent réparer les tissus organiques. Ceci est – était – un échantillon test que nous avions préparé.
Sol: Et bien, on dirait que ça fonctionne.
MS: L’échantillon était destiné aux humains. Il semblerait que votre capitaine et sont vaisseau sont maintenant plus proches que jamais.
Act 3 Scene 6 - Destroy the Jammer
Ext est shot, carrier, CS.  Int, kitchen of CS.
CM: Dites-nous ce que vous savez, Monsieur Smith.
MS: Leur brouilleur cynosural est localisé ici, dans une base stellaire sans défenses autour de la lune locale. Si nous la faisons sauter de l’équation, la Force de Défense Caldari pourra sauter et résoudre le problème de façon décisive. Notre seul et unique objectif doit être de désactiver ce brouilleur. 
CF: Ouais. Ces choses ont des boucliers lourdement renforcés, alors de quelle puissance de feu disposons nous ? 
Sol: Et bien, il y a ce putain de truc extra. 
CF: Aye.  Manquant quelque peu d’armement mais avec plein d’escadrons de chasseurs à l’intérieur. Quoi d’autre ? 
Sol: Clear Skies
SC: Mon bombardier furtif.
CF: Et c’est tout. Donc, quelques chasseurs, six Howitzers et quelques grosses bombes. Hum…
Sol: Qu’en dit l’analyse tactique ?

CF: Je l’ai éteinte, elle me déprimait. Pas d’autres bombardiers à bord, Mallozzi ?
CM: Malheureusement non. Nous étions ici en tant que patrouille de routine, donc le chargement standard uniquement. 
CF: Okay.  Maintenant, si les chasseurs attaquent le brouilleur, nous ne pouvons pas utiliser les bombes sans les menacer eux-mêmes, et ce vaisseau, pour une fois, est la chose la moins dépassée par les évènements que nous ayons. 
MS: La flotte hostile est pour le moment autour de la station, gardant l’artefact de prêt. Par contre, une fois que nous commencerons l’attaque sur le brouilleur, Monsieur Fodder, je peux parier que la flotte ennemie sera sur nous en un instant.
CF:  Ouais, et ce serait la fin de la partie. Bordel, on n’a pas assez de puissance de feu pour le détruire assez rapidement. 
JR: Distraction.

CF: Quoi ? 
SC: John, qu’est-ce que vous êtes en train de faire ? Vous devriez vous reposer.
JR: Oubliez ça. Les trucs de Smith font des miracles. Je vais bien. On a besoin de quelqu’un pour distraire leur flotte pendant que le reste d’entre nous botte le cul du brouilleur.  

CM: Le seul moyen d’avoir le plein intérêt de leur flotte, c’est de l’engager elle-même. Et le Magellan est le seul vaisseau capable de faire ça. 
CF: Vous êtes en sous nombre massif. Si vous y allez, les chances pour que vous en reveniez sont très faibles. 
CM: J’en suis pleinement conscient, Charles.  Mais nous manquons d’options.
JR: Avec le bombardier et nos canons sur le brouilleur, vous allez seulement avoir à attirer leur attention quelques minutes.  
Ship shakes.  CS fires an alert up

Act 3 Scene 7 - Jovians
JR, Sol, CF, SC, MS all leg it onto bridge
CF: Par les sept Enfers, qu’est-ce que c’est que ça ?
Sol: Quoi que ce soit, je suis incapable d’en récupérer un scan clair.
MS: Ah. J’avais peur que ceci arrive. Je suspecte que mes employeurs ne sont pas très impressionés par la situation, et heu, sont venus pour nous en toucher un mot.
JR: Et bien, vous pouvez dire à ces tarés de Joves que… Heu… Salut ?
Jov: Vous avez notre technologie.
JR: Etes-vous Jovien ?
Jov: Vous avez notre technologie. 
JR: Ouais, elle nous a été donnée par l’un de vos agents.
Jov: Mal utilisée. 
JR: Hey, je n’ai rien…
Jov: Mal utilisée par des humains.
JR: Ouais mais pas…
Jov: Rendez tous les artefacts. 
JR: Je ne peux pas, vous voyez…
Jov: Immédiatement.
JR: Allez-vous vous taire et me laisser parler ?
JR: Okay. Alors, je n’ai pas tout votre équipement et… 

Jov: Requérons le générateur d’énergie mineur. 
JR: Oui je sais ! J’essaie de le récupérer. En fait, vous ne pouvez pas y aller et le récupérer vous-mêmes ? 
Jov: Situation trop avancée. Trop de témoins. Pouvons pas nous impliquer.
JR: Oh bien sûr, aussi simple que ça, n’est-ce pas ?
Jov: Les responsables endurent les conséquences.
JR: Et bien, c’est à la fois vous et moi, mon pote. 

Pause

Jov: Expliquez accusation. Générateur perdu par vous.
JR: Ouais, et à quoi est-il branché exactement ? Qu’est-ce qui a éteint les portes ? Qui a laissé ça trainer dans l’espace pendant des milliers d’années ? Parce que ce n’était pas nous ! Est-ce qu’il s’agit encore de vos intrusions dans notre développement ou bien êtes vous juste plus oublieux dans votre grand âge ? 
Jov: Restez calme. 
JR: Je n’ai pas fini !  Votre technologie m’a aidé à empêcher un quelconque taré de tuer tout le monde dans une station il y a un moment. Maintenant, j’ai perdu mon vaisseau, ainsi qu’un bon ami ce faisant, et si vous ne pensez qu’à une mauvaise utilisation de votre technologie, alors vous feriez mieux de venir dans cette pièce et me le dire en face !
JR: Bien. Maintenant, je ne vais pas tout vous rendre. Pas encore. Pour le moment j’ai besoin de ce vaisseau et de ces gens pour essayer de réparer ce qui ne va plus. Vous pourrez me recontacter une fois la fumée dissipée, si jamais l’un d’entre nous a survécu. 
Jov: Délai suplémentaire accordé. Toute technologie Jovienne sera récupérée. Toute. Compris. Toute. Compris.
JR: Ouais, je comprends. 
JR reappears on CS bridge – Jove ship snaps out
Sol: Qu’est-ce que c’était que ce bordel ?
JR: Un message de nos sponsors. Apparemment, nous avons un temps limité. Allons-y.
Act 3 Scene 8 - Last Stand of Mallozzi
Est shot Magellan
CM: Commandan Mallozzi à tout l’équipage. Vous avez été briefés sur la situation dans laquelle nous sommes, et pourquoi nous nous dirigeons droit sur la flotte ennemie. Pas de place à l’erreur,  nous sommes en sous nombre et sous équipés. Notre tâche ici et maintenant, c’est d’atttier l’attention de tous ces canons et de tenir le plus longtemps possible. Je sais que vous ne me décevrez pas. Mallozzi, terminé.
Merc: Est-ce que quelqu’un peut me dire, précisément, d’où cette chose est apparue ? Tranq: J’sais pas mec, le brouilleur est toujours en ligne.
Merc: Ce vaisseau doit être là depuis le début. Foutues interférences !
Tranq: Ils ont lancé leurs chasseurs. 
Merc: Positionnez les dreadnaughts en mode siège et commencez à tirer, et lancez nos propres foutus chasseurs. La dernière fois que j’ai vérifié, on en avait aussi.
CM: Capitaine Rourke, nous avons engagé la flotte, vous pouvez commencer votre attaque. 

JR: Reçu. Allons-y les gars.
CMG2: Escadrons un à trois, parés au lancement. 
CM: Allez-y. Attribuez toute l’énergie aux boucliers, injectez dès que vous êtes parés.
JR: Le voilà. Charlie, cible le…
CF: On a quelques canons sentinelles sur le dos. 
JR: Plutôt non défendu, vous avez dit !
MS: Hum. Peut-être que j’ai mal lu les plans. 
JR: Sascha, tous les canons sont sur nous, faites votre boulot et faites le vite !
CMG1: Monsieur, les boucliers viennent de tomber sous le seuil critique. 

CM: Ingénierie, lancez les moteurs et préparez-vous pour un WARP d’urgence.
CM: Capitaine Rourke, nous subissons un pilonnage en règle, quelle est votre situation ?
JR: Avons rencontré une résistance inattendue, et elle a… elle nous a diverti de notre cible. Nous avons besoin de plus de temps. 
CM: Combien ?
JR: Charlie estime aux alentours de deux minutes.
CM: Très bien. Vous aurez vos deux minutes, capitaine. Utilisez les à bon escient. Passerelle à l’ingénierie. Annulez le WARP et attendez les ordres. Je répète, annulez le WARP et attendez les ordres. 
CMG2: Brêche dans la superstructure au pont d’envol trois.  

CM: Combien d’oiseaux toujours en l’air ?
CMG1: Quatorze, monsieur. 
CM: Dégagez le pont un et lancez tout ce qui nous reste. 
CMG1: Monsieur, l’ingénierie rapporte que le moteur de WARP vient de lâcher. CM: Noté. Voyez s’ils peuvent le restorer. 

CMG1: Les boucliers ne vont pas tenir plus longtemps.  

CM: Un fait dont je suis tout à fait conscient, enseigne.
CMG1: Mais monsieur, sans moteur WARP, comment sommes nous censés nous échapper ?
CM: Notre fuite a été un luxe depuis le début, miss, et les circonstances dictent maintenant que c’est quelque chose que nous ne pouvons plus nous permettre. Je suis désolé. Aujourd’hui nous avons découvert ce qu’accomplir notre devoir signifie vraiment.
SC: Il est presque détruit, mais je suis à court de bombes !
JR: Charlie, dégomme le brouilleur !

CMG1: Les boucliers sont morts, monsieur !
CM: Tout dépend de vous maintenant, John.
JR: Commandant Mallozzi, j’ai détruit le brouilleur. Commandant Mallozzi, répondez. S’il vous plaît, répondez.
CF: John. Ils ne s’en sont pas tirés.
JR: Merde !
SC: Je vais contacter la force de défense quand nous serons en WARP.
JR: Tu lâches ce cyno et tu dégages direct, compris ? Tu te mets en sécurité et tu te camoufles.  

SC: Je suis sûre que je pourrais…
JR: Cette chose est faite en papier d’aluminium. Je veux que tu te mettes en sécurité !
SC: Okay. Mais seulement parce que je n’ai plus de munitions. Ne va pas penser que tu peux me commander à volonté. 
Act 4 Scene 1 - Cap Battle
Est shot Akora gate to Messoya, Caldari Defense Fleet
CDFG: Communication entrante en provenance du système de Messoya, monsieur. 
CDFA: Affichez la.  

CDFA: Miss Culhane, dites moi que vous avez de bonnes nouvelles.
SC: Monsieur, le brouilleur est HS. Je suis sur le point d’ouvrir un champ cyno pour vous. Je vous transmets les données tactiques enregistées par le Commandant Mallozzi. 

CDFA: Et le Magellan ?
SC: Perdu monsieur.
CDFA: Merci Sascha.  A tous les vaisseaux, à tous les vaisseaux. Soyez prêts à sauter, parés pour combat immédiat. Nous allons atterrir en plein feu. Engagez les cibles d’opportunité sauf ordre contraire en provenance du commandant tactique. 
JR: Camoufle toi Sascha, on est sur le point d’arriver.
Tranq:  Deux signatures WARP détectés, Ghost. Deux vaisseaux, heu… non, attends… un vaisseau ?
Merc: Oh allez, on vient juste de se débarasser du dernier idiot, sont-ils en train de préparer quelque chose ?
CF: Ca fait un paquet de vaisseaux…
JR: Dans quoi nous sommes-nous fourrés cette fois… ?
Fal: Regardez le, c’est juste un vieux cuirassé. Retenez vos armes et ouvrez moi un canal.
Merc: Non non non, quelque chose n’est pas normal ici, pourquoi envoyer un énorme navire pour nous titiller, et ensuite s’amener dans ce tas de boulons ?
Merc: Haha, vous plaisantez…
JR: Surprise !  Pas de meutre bonus pour vous.
Merc: Vous tirer dessus fut un plaisir, et non pas purement professionnel.
Fal: Rourk, vous devez arrêter ça, maintenant.  S’il vous plaît, je ne veux pas voir encore plus de combat ici. 

JR: Ce n’est plus de votre ressort.
Merc: Oh non, la moitié d’un Tempest me menace, je me sens profondément concerné… Attendez un moment, où est passé mon foutu champ de brouillage ? Rourke, qu’est-ce que vous avez foutu ? 
JR: Sascha?  C’est l’heure.
Merc: L’heure de quoi ?
CDFA: Sautez !
JR: C’est l’heure du hotdrop !
Merc: Bordel de merde !  
Fal: Non, non, non, ça ne devait pas se passer comme ça !
CDFA: Merci monsieur Rourke, nous prenons le relai.
JR: Heureux de vous voir dans ce système, monsieur.
Fal: Ce n’était pas censé se passer comme ça…
Merc: Okay, okay, commencez à verrouiller vos cibles à mon ordre, et concentrez vos tirs. Tranq, pose ton cul dans un chasseur et allume ce Tempest, et toi, arrête de paniquer ! Haut les cœurs, mec ! 

CDFA: Lancez les chasseurs !
JR: Charlie, dégomme les vaisseaux de soutien. Et Sol, scan ce Proteus, je veux récupérer mon générateur. 

CF: Ils tombent en morceaux, j’aime mes canons !
CF: Ding! Dong!

JR: Continue de leur tirer dessus, les cibles ne manquent pas. 
Sol: Les boucliers tiennent bien, apparemment nous sommes du côté des gagnants cette fois.
CF: Changement de magasins !
CDFG: Monsieur, le contrôle de tir rapporte que le rayon Doomsday est paré.
CDFA: Merci enseigne. Dites leur… le second transporteur sur la gauche. 
BGG: Monsieur, nous venons de perdre le Ken Roberts ! 
Sol: Le Proteus est de l’autre côté de ce lot, nous allons devoir passer à travers.
CF: Si seulement nous avions un microwarpdrive !
Sol: Ferme là, Fodder. On a un module de post combustion, il faudra bien que ça marche.

Tranq: Je vais t’avoir cette fois, Rourke.
CF: Je viens de détecter deux chasseurs sur notre queue, ils sont trop rapides pour qu’on les touche.  

Sol: On peut les tenir, fais juste en sorte de ne pas être touché par quelque chose de plus gros. 
Sol: Qu’est-ce que je viens de dire !
JR: Status?
Sol: Les boucliers tiennent à peine, maintenant, et on ne peut plus se permettre d’essuyer d’autres tirs.
JR: Alors, ça pourrait être un problème.
Sol: Sors nous d’ici, engage le WARP.
JR: Trop tard pour ça.
Sol: N’accélère pas dans leur direction ! Mais qu’est-ce que tu fous ? 

JR: Fais moi confiance.  

JR: Je suis le capitaine…  John…  Rourke…

Sol: Redresse ! Redresse !
JR: Bon sang il est trop rapide.
JR: Charlie, tous les canons vers l’avant !
JR: Désolé ma poule. 
Tranq: Aah merde !

Sol: Une bonne chose, il s’est finalement trouvé une utilité.  

CF: Maintenant je me souviens pourquoi c’est toi le capitaine..

Act 4 Scene 2 - Falon Turnaround

Int Proteus
BGG: Deux de plus de nos vaisseaux ont cessé de transmettre, monsieur.  
Fal: Ce n’était pas sensé se passer ainsi !
Merc: Et bien c’est pourtant le cas, donc fais avec.

Fal: Non !  C’en est trop. Ouvrez un canal avec eux.
Merc: Qu’est-ce que vous faites ?

Fal: Je suis venu ici pour donner à mon peuple un foyer sûr, mais j’ai perdu plus d’entre eux ces dernières cinq minutes que pendant les deux dernières années. C’est assez… C’est fini.
BGG: Monsieur, l’Amiral Eisen en ligne.

Fal: Amiral, s’il vous plait, tout ceci est allé trop loin. Nous nous rendons sans conditions.
CDFA: Heureux de voir que vous êtes finalement revenu à la raison. Considérez vous en état d’arrestation. Coupez vos moteurs, déchargez vos armes, et abaissez vos boucliers. Préparez-vous pour un abordage.
Fal: Transmettez à la flotte s’il vous plait. Tout le monde doit cesser le feu. Nous nous rendons. Acceptez toutes les directives de la flotte Caldari. Et je suis désolé de… de vous avoir laissés tomber. 
Merc: Vous n’avez pas tort sur ce coup.  
Fal: Ghost, s’il vous plaît, je… 

Merc: Gardez votre salive. Je ne suis pas intéressé. Grâce à vous, ce qu’il reste de mon équipage va se retrouver au chômage, ma réputation ne va même plus valoir une unité de tritanium, et au dessus de tout ça je m’attends à ne pas être payé. Donc, si vous n’y voyez pas d’inconvénient, foncez aux capsules de sauvetage. Je prends le contrôle de ce vaisseau, et ce tas de ferraille est désormais officiellement mon fond de retraite. 
Act 4 Scene 3 - Endgame Part 1
Ext CS
Sol: Le voilà. 
CF: Il est en train de s’enfuir.
JR: Approche toi de lui. Pour une fois, on est la chose la plus rapide du lot. 

CF: Verrouillé et à portée de tir.
JR: Dégomme le !
CF: Ses boucliers sont foutus.
JR: Tire lui encore dessus !
Sol: Ses coupleurs viennent juste de tomber en rade. Je reçois des signes de pertes d’atmosphère et… 

JR: Finis le !
CF: Sans moi… 
JR: Quoi ?
CF: Plus de cartouches ! Sol ?
Sol: Et bien, je ne m’attendais pas à un conflit à grande échelle, n’est-ce pas ? 

JR: Merde ! S’il finit par atteindre une porte, on aura fait tout ça pour rien ! Balance tout ce qu’on a dans les propulseurs.  
Sol: Je peux les booster d’enfiron vingt pourcents.
JR: Non, j’ai besoin du double en puissance.
Sol: Le double ? Eh bien, nous pouvons le faire si je redirige absolument tout vers ce bus, mais je vais probablement en cramer la moitié. Et en quoi c’est censé aider ?  

JR: Je vais le hotdog.
Sol: Hotdog?  Hotdo…? Tu ne peux pas hotdog dans un cuirassé… Oh, mais qu’est-ce que je raconte, tu vas le faire de toute façon.
JR: Fais le !
Merc: Oh espèce de fils de…
Sol: Il est en train de caboter, mais nous aussi : on a explosé le système de navigation. 
JR: On a toujours une navette sur ce zinc, non ?
Sol: Ouais, mais qu’est-ce que ça a à… 

JR: J’y vais. Le stopper une bonne fois pour toutes.
CF: Et nous alors ?
JR: J’ai besoin de vous deux ici, pour me couvrir. Envoyez une requête de réapprovisionnement à la flotte et remettez les armes et les moteurs en état. 

CF: Ca va prendre trop longtemps, je viens avec… 

Sol: Pas question, ça pourrait prendre… 

JR: Toi, artillerie. Toi, ingénierie. Moi, responsable de ce qui se passe sur ce vaisseau. Rien de tout ceci ne serait arrivé si je ne les avais pas laissés nous surprendre en premier lieu, et c’est parce que nous sommes devenus gras, trop confiants, et mous. Et c’est de ma faute.
CF: Je ne vais pas te laisser te barrer sans nous encore une fois, John. On t’a presque perdu la dernière fois.  

JR: Tu te demandes ce que je fous là hormis regarder à la fenêtre ? Et bien, c’est ça. Fais en sorte que mon vaisseau fonctionne de nouveau. Parce que si je ne suis pas capable de l’arrêter, j’ai besoin que tu sois en position de tirer sur ce vaisseau jusqu’à ce qu’il n’en reste plus rien.  

JR: Et d’ailleurs, j’ai une affaire à régler là bas.
Act 4 Scene 4 - Endgame Part 2

Ext shuttle flying over to proteus
Merc: Hey

Merc: Mon vaisseau est peut-être une épave mais je sais quand même quand quelqu’un s’amarre, espèce d’amateur. 

JR: Oh allons, des parties de mon vaisseau m’ont souvent frappé plus fort que ça.
Merc: Assez.
CF: Ca va nous prendre plus de dix minutes pour récupérer un aopprovisonnement en munitions, comment sont les moteurs ?  

Sol: Impossibles à arranger dans les deux prochaines minutes. Accroche toi, je viens de m’infiltrer dans ses systèmes… 

Sol: Oh non…

JR: Pourquoi persistes-tu ? Quand tout le monde a abandonné ? Ta cause est foutue, c’est fini.  

CF: Tout ce dont j’ai besoin, c’est d’un tir !
Merc: Finie ?  Peut-être pour ces idiots, mais pas pour moi. 
Sol: Un tir ? Attends une minute, laisse moi lancer Bob. 
Merc: Je suis un mercenaire, mec. Un flingue à embaucher. Je n’ai aucune cause. La seule chose qui m’énerve avec ces perdants là bas, c’est que je ne vais même pas récupérer ma putain de paie ! 
Sol: Et qu’est-ce que tu penses de ça ?
CF: Une charge perçante ?  Parfait. Amène ça en artillerie, vite !
Merc: Et maintenant, ceci n’a pas de prix, il n’y a rien de tel sur le marché. Je vais récupérer ça comme paiement pendant que tes copains sont en train de nettoyer ce bordel. 
JR: Cette chose est bien pire… va te valoir plus d’ennuis que ce qu’elle vaut, je te le promets. 
Merc: Oh, je ne m’attends pas à la posséder bien longtemps. 
CF: Un tel tir ne peut être fait que manuellement
Sol: Mais nous sommes à la dérive ! Je ne peux pas nous stabiliser !
CF: Heureusement pour nous, je suis un bon tireur, alors.
Sol: Un bon tireur ? Charles Fodderite, ancien garde présidentiel, ça a intérêt à être le meilleur tir de ta vie.
Merc: Oh, et merci pour la navette. Et je pense que je vais prendre votre vaisseau dans la foulée aussi, haha !
JR: Vous pourriez découvrir que cette dernière partie est plus difficile que vous le pensez. 
Merc: Oui, vous avez l’air d’être remarquablement résistant. J’aurais du vous tirer dans la tête la premiere fois. Laissez-moi une seconde chance, voulez vous ? 

Sol: Meilleur tir de ta vie. Meilleur tir de ta vie.
CF: Meilleur tir de ma vie. Meilleur tir de ma vie.
Merc: John Rourke. Capitaine du Clear Skies, et une putain d’épine dans le cul. Un dernier mot ? 

JR: Ouais. Faites ça proprement. 
Merc: Adieu, monsieur Rourke…
Shipvoice: (background) Alerte, brèche dans la superstructure. Champs de force d’urgence déployés. 
CF: Ouais !
Sol: John, ça va ?  John?

JR: Ouais, si ce n’est un peu humide.  (on Com) C’est fini. Le générateur est en sureté.
Act 4 Scene 5 - Epilogue

Est shot, CS in warp
Sol: Eh bien je pense que je peux dire sans crainte que, après avoir traversé la mère de tous ces problèmes, le vaisseau a l’air de fonctionner aujourd’hui. 
JR: Hum…
Sol: Qu’est-ce qu’il y a avec toi ? Les portes sont de retour à la normale, le vaisseau est plus ou moins intact, le boulot est fait. 
JR: Ouais, ce sont les bonnes nouvelles…

CF: Et les mauvaises sont… ?

JR: Huh.  Tu te souviens de cette petite visite que j’ai eue des Joves ? A propos de leur rendre leur équipement.
CF: Erm, ce n’est pas leur équipement qui est la seule raison pour laquelle le vaisseau reste en un seul morceau ? 
JR: Ouais. Je viens juste de recevoir un message d’eux. Ils ne vont pas démonter Clear Skies. Ils vont juste récupérer le vaisseau en entier. A travers ça. 
Sol: Quoi ? Ca m’a pris des mois pour le remettre en état ! 
JR: Je suis désolé Sol, mais impossible d’argumenter avec ces types. Et fais face à l’évidence, virer cette tech de l’univers ne peut être qu’une bonne chose. Vous comprenez ça les gars ? 
CF: Hmph.  J’suppose. 
Sol: Ouais, ouais, je comprends. C’est juste qu’après tout ces efforts et tout ce qu’il a traversé avec nous… 

JR: Ouais, eh bien, le fait est qu’ils veulent récupérer leur tech.
Sol: Attends, attends, tu veux dire que…  
JR: Ouais. Malheureusement leur bordel est aussi plus ou moins en train de me conserver en un seul morceau aussi.  

SC: Ils ne peuvent pas prendre ça ! Tu ne peux pas survivre sans ça ! Ils ne peuvent pas faire ça ! Je ne les laisserai pas !  
JR: Sascha.  Sascha.  Sascha!  Ils en sont conscients, okay ? C’est pourquoi ils m’ont laissé un choix. 

SC: Qui est ? 
JR: D’aller avec eux à travers ça.

CF: Qu’est-ce qu’il y a de l’autre côté ? 
JR: J’en sais rien.
SC: Je ne peux pas croire que tu vas accepter ça, que tu vas juste…. Juste partir. 
JR: Je suis désolé Sascha, J’aimerais pouvoir rester. J’aimerais pouvoir rester avec t… 

MS: Monsieur Rourke, leur patience s’amenuise. 
JR: C’est tellement précipité. Je suis désolé les gars, mais vous devez partir maintenant. La navette est prête pour vous emmener à la station, et de là… Et bien... Et bien, je ne sais pas.
Sol: Alors c’est ça.
JR: Alors c’est ça. Tout ça devait arriver un jour ou l’autre. Il fallait que ça finisse un jour.

MS: Toutes choses ont une fin, monsieur Rourke. Toutes choses ont une fin.
CF: Eh bien, ça a certainement été une expérience de voler avec vous, capitaine Rourke. . 
JR: Et vous, monsieur. Et Solomon, merci pour avoir fait tout le travail. 

Sol: Ouais, eh bien, quelqu’un devait le faire.
CF: Bon vent, John.
JR: Toujours.
Act 4 Scene 6 - Finale

Ext shot of CS heading to wormhole

JR: Eh bien, j’ai toujours mon vaisseau…  Hah.  Et j’ai toujours mon sofa. Hum, j’aime mon sofa.
SC: Il reste de la place ici pour nous ? 
JR: Qu’est-ce que vous foutez encore ici ?
Sol: Oh arrête. Tu ne peux pas être le seul à récolter tout le fun.
CF: Un univers d’aventure là dehors, et tout ça…
Sol: Et puis, tu serais capable de te fourrer dans le pétrin quand tu t’habilles le matin, du genre ambassadeur de la race humaine. 
CF: Ouais, t’as besoin de nous. 
JR: Oui. Oui c’est vrai.
SC: Et tu as certainement besoin de moi. 
SC: Donc, capitaine John Rourke. Mi humain, mi Jove, et maintenant tout à moi. Des nuages à l’horizon ? 
JR: Naah.

Computer voice: Moteur principal, désactivé.
JR: Erm…  Sol..?

The End.
Traduction : Farel

Synchro : 

« Il y a tout un univers là dehors, rempli d’aventure. »

· Capitaine John Rourke
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